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Summary

This grant records a gift of the Sethupathi king to the god in Avudayarkoyil.

Edition

{Page 1r)

{Page 1v)

{1v15=45) Intat tarmattai-p paripalanam panninavarkal kenikai-k-karai{1vi6=46)yilé
cétuvilé punniya stalankalilé koti civalinka-p pira{ivi7=47>tistai koti kannika tanam
koti Akkirakara-piratistaiai pannina<1vi8=48) palanaiyataivarkal Inta tarmattukku
Akitam panninavarkal ke{(1v19=49>tikai-k karaiyi<<I>> cétuvil mata pita-k kuruvai
vatai pannina tosa{1v20=50) ttai yataivarkal 6y

1. Anustubh


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

svadattad dvigunam- punyam-
paradattanup<{iv21=51yalanam- |
paradattapaharén;a?<ay
svadattam- nisphalam: bhavet|| ex

2. Anustubh

Ekai{1v22=52);ka?{va) bhagini loke
sarvvesam ji!/{e>va bhiubhujam |

na bhojya na jga?<kapragrahy{iv23=53>2a
vipradatta vasundhara|| 6x

3. Anustubh
danapalanayor mmaddhye
dana<24v=54>c chreyo 'nupalanam: |

danat svargam avapnoti
palanad acyu<25v=55>tam- padam: || 6x

Inta-p patikku pokkica-k-kanakku Atinarayana pil<{26v=56>lai makan talavattan

kaiyeluttu-p patikku muttuppattar maka<27v=57>n vélayutan kaiyeluttu 6x

Translation

{1-2> ..

Bibliography

Edited in Kirusnam{rtti 2000 (no. 29). This edition is not taken systematically into

account since the editor regularly adapts Sanskrit words to Tamil spelling.

This edition is by Margherita Trento, based on EFEO photographs (2015).
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Pages 125-127, item 29.
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